
— Эми, отнеси Гадкого Утенка наверх. Там у него стоит еда, — сказал Майк.

— Ты приготовил для него что-то особенное, отец?

— Да.

— Хорошо! — Эми радостно облизала свою пустую миску, соскользнула со стула и взяла
котенка на руки, — Никакой тебе тушеной курицы, Гадкий Утенок. Давай посмотрим, что тебе
приготовил отец.

Майк проводил взглядом уходящую Эми и встал, когда вошел Барзель.

— Вы знаете, почему мы здесь, — сказал Бразель, глядя на Майка острыми, как у ястреба,
глазами.

«Он странно спокоен после убийства человека — должно быть, это его не первый раз»

Барзель провел двадцать лет в Сером Храме и сам арестовал многих убийц, но никто не был
таким бесчувственным, как Майк. Убийцы всегда выглядели испуганными, но только не он.

Майк увидел вышитую на его груди букву «П» и понял, что это один из патрульных.

Он встретил его взгляд, не моргнув.

— Да.

В Сером Храме было три отдела: патруль, который ежедневно патрулировал город; гарнизон,
который охранял город; полицейский, который отвечал за соблюдение закона.

Они одевались в черные штаны, черные кожаные сапоги и серые одежды с четырьмя кольцами
на спине, что являлось эмблемой Серого Храма. Рыцари были вооружены мечами, а
заклинатели носили серые мантии.

— Рыцарь погиб, так что это инцидент третьего уровня. Расскажите, что случилось, — серьёзно
произнес Барзель.

— Как видите, сегодня мы закрыты. Моя дочь, две официантки и я ели, и вдруг в комнату
ворвались мечник и заклинатель и поклялись убить нас. Они напали на нас первыми, и моя
дочь Эми действовала в порядке самозащиты. Она бросила в них два огненных шара и сбила их
с ног. А потом, когда двое других попытались въехать в наш ресторан на карете, Эми в испуге
запустила в них огненным шаром.



Барзель прищурился.

«Не знаю, насколько сильна его дочь, но тот человек убит палочкой для еды»

— Убийство — это серьезное преступление.

— Серьезная здесь моя задница, — произнес хриплый голос.

— Моя задница! Моя задница! — эхом отозвался его ворон.

Патрульный был в ярости.

— А ты ещё кто… — тут он увидел Уриена, и его лицо изменилось. Босс предупредил его, чтобы
он не связывался с этим горбатым стариком.

— Ты что-то говорил? — сказал Уголёк, глядя на патрульного своими глазками-бусинками.

Он посмотрел на ворону и в гневе сжал свой меч, но потом передумал и наконец сказал:

— Ничего.

— Я так и думал, — сказал ворон.

— Убийство — это серьезное преступление, — повторил Барзель, вызывающе глядя на Уриена.

— Интересно, скажет ли Роланд то же самое, если я убью тебя, — холодно улыбнулся Уриен.

Барзель схватился за свой меч. Он был готов умереть, чтобы защитить свою честь.

— Лорд Роланд просил передать вам привет, лорд Уриен. Он сказал, что хотел бы как-нибудь
выпить с вами, — сказал Брандли, подавая Барзелю знак отступить.

— Как-нибудь? У меня не так уж много времени.

Брандли выдавил из себя улыбку, по его лицу скатилась капелька пота:

— Да… дел сейчас хватает… Кстати, а что вы здесь делаете, лорд Уриен?

— Мне сказали, что мою ученицу хотят убить. Я хотел бы посмотреть, как они это провернут, —



холодно сказал Уриен.

«Если бы старик пришел раньше, никто из четверых не выжил бы» — подумал Барзель.

— Они, должно быть, сошли с ума! — сказал Брандли.

— Кто хочет убить мою ученицу? — раздался голос за дверью ресторана.
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